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Caesar Guerini: 
Genuss der Eroberung 

Die Jagd ist eine der ältesten vom Menschen 
ausgeübte Tätigkeiten und die dazu 
notwendigen Werkzeuge entwickelten sich 
stetig. 
Sie reiften und entfalteten sich, vereinten 
Leistung und Form und erreichten im 
Laufe der Jahrtausende die technischen 
Vorzüge und ästhetischen Erscheinungen 
heutiger Gewehre. 
Der Markt bietet derzeit Waffen vielfältiger 
Art und Ausführung. 
Die Bandbreite reicht vom reinen 
Werkzeug bis hin zum individuell gestalteten 
Kunstwerk. 
Jagen mit Stil und Eleganz, kunstvolles 
und grundsolides Handwerk gepaart 
mit edlem Design ist die Philosphie von 
Caesar Guerini. 
Erscheinungsbild, Funktionalität und die 
perfekte Verbindung zwischen Jäger 
und Flinte schaffen die Vorraussetzung auf 
der Jagd sowie im Sport mit der perfekten 
Waffe die höchsten Ziele zu erreichen.

Caesar Guerini: la implacable conquista 
de la excelencia

La caza es la actividad más antigua desarrollada por 
el hombre. Sus herramientas y objetivos 
han evolucionado y se han ido perfeccionando con 
el tiempo hasta llegar a las modernas armas 
de fuego que combinan características técnicas 
y estéticas con rendimiento y belleza.                                                                    
A día de hoy, se encuentran en el mercado armas 
de fuego de todo tipo pero la mayoría, a pesar 
de ser efectivas, no presentan  una estética bonita.                                                                                                                
La eficacia ya no es suficiente para aquellos 
que consideran la caza un arte y que no sólo buscan
abatir piezas. Estos cazadores desean que sus armas 
sean una extensión de ese arte.                                                                                                                                      
Caesar Guerini siempre se ha esforzado por 
combinar una fiabilidad y un rendimiento 
excepcionales con una elegancia clásica en sus armas. 
Belleza estética y calidad intrínseca. 
La combinación perfecta entre el cazador y su pasión.
La amplia gama de productos de Caesar Guerini 
ha sido creada para un público refinado y exigente 
que busca armas muy cuidadas en los detalles, 
de mecánica impecable, excelente rendimiento 
balístico y de manejo fácil y seguro.                                                                                                                                          
Prestigiosas escopetas cuyas características han sido 
estudiadas con una precisión extrema, a la medida 
de la especialidad para la que se utilizan. 
Cazar con una escopeta Caesar Guerini significa cazar 
con el arma perfecta y adecuada a cada situación, 
caza o competición, y que siempre cumple con las 
expectativas del cazador y del tirador más exigente.
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Technische Daten der  Bockdoppelflinten

Características técnicas de las escopetas superpuestas

Herzstück unserer Flinten ist das aus einem Stück 
geschmiedete Gehäuse. 
Somit werden die entstehenden Kräfte 
optimal aufgenommen. 
Alle NiCrMo-Baskülen werden mit einem speziellen 
Härteverfahren bearbeitet. 
Dieses Verfahren garantiert die notwendige 
Zähigkeit des Werkstoffes und die 
entsprechende Verschleißfestigkeit Ihrer Waffe.

Debido a que nuestras básculas son forjadas 
en bloques sólidos, tanto en acero como en una 
aleación ligera, el material no experimenta cortes 
excesivos durante su mecanizado. 
Por lo tanto, las básculas son más fuertes 
y absorben mejor el retroceso.
Todas nuestras básculas en NiCrMo son 
compactadas y templadas para obtener un 
núcleo muy flexible y una superficie muy dura.

Bei den Verzierungen wird Handarbeit noch 
großgeschrieben. 
Die Gravuren werden von Waffengraveuren vollendet 
und sind in Ihrer Ausführung und in der jeweiligen 
Waffenklasse beispielgebend.
Las escopetas Caesar Guerini presentan grabados 
muy delicados ejecutados utilizando diferentes 
técnicas pero siempre acabados a mano por los 
mejores maestros grabadores, gracias a los 
que se obtienen impresionantes resultados, acordes 
al espíritu y a la calidad de cada escopeta.

Todas las escopetas Caesar Guerini,incluyendo los 
modelos ultra ligeros, pasan por laspruebas de 
alta presión de 1320 bares en el Banco Nazionale 
di Prova Italiano.                                                                                
Los ejes de las bisagras están fabricados de un 
material extremadamente resistente al desgaste 
y la tensión y son completamente intercambiables.                                                                                                                                 
La pieza de acerrojamiento, con su ancha 
superficie de trabajo, contribuyen a la resistencia
 y longevidad de las escopetas. .
Nuestros modelos de pletinas enteras tienen 
pletinas sin taladros que presentan una superficie 
con un grabado libre de juntas.
Esta característica única evidencia con cuánta preci-
sión y tolerancias extremadamente bajas son 
fabricadas y ensambladas nuestras escopetas. 

Die Basküle fast aller Caesar Guerini Flinten wird von 
Hand poliert; ein Arbeitsgang den kaum noch ein 
anderer Hersteller bietet. 
Diese Politur gibt Ihrer Flinte die entsprechende 
Noblesse und hebt Sie von anderen ab. 
En casi todas las escopetas Caesar Guerini 
se termina a mano la parte superior de la báscula 
y las pletinas, característica típica de los productos 
artesanales y que raramente se da en los productos 
industriales.

Die Gewehre weisen edelste Gravuren auf, die in 
verschiedenen Verfahren ausgeführt und von den 
besten Graveurmeistern von Hand vollendet sind. 
Die Ergebnisse sind äußerst ansprechend und ihrer 
zugehörigen Waffenklasse würdig. 

Alle Modelle des Hauses Caesar  Guerini, die 
superleichten inbegriffen, werden nämlich 
beim Nationalen Ital. Beschussamt bei einem max. 
Druck von 1320 bar getestet. Alle eingesetzten 
Bolzen und  Stifte sind von hoher Materialgüte
und besonders verschleißfest. 
Die Laufhaken weisen entsprechend große 
Verriegelungsflächen auf, denen auch 
wiederkehrende hohe Schussserien nichts 
anhaben. Wir haben für die Befestigung der langen 
Seitenplatten ein Spezialverfahren entwickelt, 
welches gänzlich ohne Bohrung im Schaftholz 
auskommt. Die hervorragend ausgeführten 
Holz-Metallpassungen entsprechen der hochwert
gen Verarbeitung und erfreuen jeden Freund des 
gehobenen Büchsenmacherhandwerks. 

ANERKENNUNGEN RECONOCIMIENTOSA 

2011
ELLIPSE EVO

“Trophées Connaissance 
de la Chasse“ 

Connaissance de la Chasse

2013 
CAESAR GUERINI

“Excellence”
Sporting Classics Magazine

2014 
CAESAR GUERINI

Company of the Year
“Excellence”

Sporting Classics Magazine

2019
REVENANT

“Editor’s Choice” 
Outdoor Life Magazine

2020
REVENANT

“Gray’s Best Award 2020” 
Gray’s Sporting Jurnal

2003
MAGNUS LIGHT GROUSE 
“Best Gun of the Year”
Outdoor Life Magazine

2005 
CAESAR GUERINI

“Excellence”
Sporting Classics Magazine

2003
TEMPIO

“Best of the Best” 
Field e Stream Magazine

2007
MAXUM TRAP AT

“Editor’s Choice” 
Outdoor Life Magazine

2008 
SUMMIT DUAL SPORTING

“Best of the Best” 
Field e Stream Magazine

2009
APEX SPORTING

“Editor’s Choice” 
Outdoor Life Magazine

2010
SUMMIT BLACK IMPACT

“Editor’s Choice” 
Outdoor Life Magazine

2010
ELLIPSE EVO

“Best of the Best” 
Field e Stream Magazine

2011
ELLIPSE EVO LIGHT
“Editor’s Choice” 

Outdoor Life Magazine

2022
SYREN JULIA SPORTING

“Gray’s Best Award 2022” 
Gray’s Sporting Jurnal
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nunca sobresalen de la superficie después  
de que la escopeta ha sido disparada, lo cual, 
una vez más, hace que la misma sea más 
segura y muy suave de abrir.                                                                                                            
La báscula de aleación ligera viene con dos 
inserciones intercambiables de acero 
inoxidable en la superficie de la báscula.                                                                                          
Esto hace que las armas sean más resistentes 
al desgaste y a la corrosión generada
por los gases de descarga del cartucho.
El seguro situado en la culata viene con un 
selectorfácil de usar y sensible al tacto.

Die solide Konstruktion der Ejektoren garantiert 
ihre Funktion auch bei Verwendung stärkster 
Jagdschrotpatronen. 
Weiterhin schlagen die Ejektoren in ein gerundetes 
Wiederlager, dies schließt ein Brechen der Ejektoren 
aus und ist sonst nur bei Flinten der oberen 
Preisklasse zu finden.
Die Läufe aus Chrom-Molybdän-Stahl bieten dem 
Jäger und Schützen das Optimum an Haltbarkeit 
und ballistischer Effizienz, die notwendig ist, 
perfekte Schrotgarben ins Ziel zu bringen. 
Die Oberflächen werden in zwei Schritten, erst 
von Hand und dann maschinell veredelt um ein 
perfektes Erscheinungsbild zu garantieren. 
Unsere Flinten rüsten wir mit konischen 
Laufschienen aus. 
Damit der Blick auf das Messingkorn nicht durch 
Lichtreflexe getrübt wird, versehen wir die 
Laufschiene mit einer reflexmindernden Gravur.
Für unsere Sportmodelle bieten wir die klassiche 
10mm Schiene mit weißem Perlkorn.               
Eine raue, nicht spiegelnde Oberfläche der 
Laufschiene hilft bei der blitzschnellen Erfassung des 
Ziels und führt das Auge perfekt zum Ziel.
Los expulsores presentan una leva de 
funcionamiento sólida que hace que la 
extracción sea segura y fiable con todo tipo 
de municiones, incluso los cartuchos con las cargas 
más pesadas.

während der Schussphase um ein Minimum 
zu verringern. Für unsere Abzüge gilt das Motto  
“schnell, sicher, trocken”. 
Die Zündverzugszeit wird auf ein Minimum 
reduziert, eine Stoß-und Fallsicherung ist bei unseren 
Flinten obligatorisch und die Reibung während des 
Abziehens wird durch eine spezielle Konstruktion 
minimiert.
Los gatillos son rápidos, seguros y precisos.
El monogatillo inercial, dorado enalgunos 
modelosde caza, está dotado de un compensador 
doble: la unión entre el compensador y el bloque 
(situado en la báscula y no en el gatillo para 
mayor seguridad en caso de caídas o disparos 
accidentales), presenta una esfera móvil que 
reduce la fricción al mínimo mientras se dispara.

Alle Modelle für den Schießsport werden mit einem 
vergoldeten, im Mikrometerbereich verstellbaren 
Abzug geliefert. 
Somit kann der Schütze auch seine Einstellung für 
die Abzugshand optimal auf seine persönlichen 
Bedürfnisse einstellen.
Las escopetas de competición vienen con gatillos 
regulables dorados que permiten ajustes, 
incluso micrométricos, para optimizar no solo 

la longitud del recorrido del gatillo sino también 
la empuñadura, resultando así la escopeta 
una herramienta de tiro verdaderamente 
personalizada.
 
Die mit 2 Rasten ausgestatteten Schlagstücke 
erhöhen die Sicherheit. 
Die Spiralfedern der Schlagbolzen sind vorgespannt 
und rücksetzend. 
Diese Schlagbolzen werden niemals nach dem 
Abfeuern der Patrone aus dem Stoßboden schauen. 
Ein Feature, das sonst nur bei Flinten der gehobenen 
Preisklasse zu finden ist. 
Die Leichtmetallbasckϋlen weisen zwei 
auswechselbaren Einsätzen aus rostfreier Stahl auf, 
so dass Korrosions- und Dauerfestigkeit verbessert 
warden. Das Bedienelement für die Laufwahl und 
die Sicherung befindet sich ergonomisch richtig 
in Reichweite des Daumens der Schießhand und 
ist somit schnell und perfekt zu bedienen. 
Los gatillos de dos tiempos también aumentan 
la seguridad. 
Se manejan con muelles de tracción 
precargado y con helicoidales lo cual es típico 
de las escopetas de prestigio más costosas.
Como consecuencia, la agujas percutoras 

Die Abzugsgruppe ist so geschaffen, dass sie sichere 
und schnelle Abdrücke ermöglicht.
Der inertiale Einabzug mit doppeltem Kompensator 
ist bei einigen Jagdmodellen auch in vergoldeter 
Ausführung erhältlich. 
Die Verbindung zwischen Kompensator und träge 
Masse (die auf der Basküle anstatt auf dem Abzug 
befestigt ist, so dass die Sicherheit im Falle von 
Ausrutschen oder Stößen gewährleistet wird) wurde 
mit einer mobilen Kugel realisiert, um die Reibungen 

Der Eisenvorderschaft ist mit einem auswechselbaren 
Einsatz aus speziellem Stahl versehen, der auf dem 
Stützpunkt zwischen Laufzapfen und 
Eisenvorderschaft positioniert ist und der auf einfache 
Weise die Instandsetzung eventueller Lockerungen 
infolge starker Benutzung der Waffe zulässt. 
Die Modelle Revenant und Invictus IX verfügen über 
den patentierten Eisenvorderschaft „Winged“, der 
alle mechanischen Eigenschaften der anderen Arten 
von Eisenvorderschaften beibehält und zwei seitliche 
symmetrische Fortsätze aufweist, um die Gravur über 
die gesamte Oberfläche ausbreiten zu können.            
El herraje de la delantera siempre viene con un 
encastre intercambiable en acero especial 
que facilita el ajuste de la escopeta por si llegara 
a aflojarse tras años de intenso uso.                                                                                                                               
Los modelos Revenant e Invictus IX están dotados 
del herraje del pasamanos patentado “Winged”,
 que conserva todas las funciones mecánicas 
del resto de herrajes del pasamanos y cuenta con 
dos apéndices laterales y simétricos que permiten 
un amplio desarrollo de la incisión por toda 
la superficie.

Der Lauf wird aus einem vollen Rohr in 42CrMo4 
durch-und ausgebohrt 
Cañón de acero 42 CrMo4

Auswechselbare 
Ejes

Schlagstücke mit Doppeleinstich 
mit Rückprall
Martillos percutores con 
doble sistema de seguridad

Ejektoren mit breiterer 
Verschlusssteuerkurve
Extractor con gran 
superficie de apoyo

Bremsbelag für 
die Ejektoren
Tope de extractores

Haken
Rampón

Dübelverschluss
Cierre

Sicherheitsabzugsstange
Leva con doble enganchede 
seguridad

Sicherungsknopf mit
Umschaltung
Seguro con selector
de disparo

Doppelter Kompensator
mit Inertialfunktionsweise
Balance

Vorgeladene Spiralfeder
Grupo muelle realVerstellbarer, mikrometrische Abzug

Gatillo regulable

atender la demanda de los clientes más 
sofisticados y hemos comenzado recientemente 
a ofrecer posibilidades de customización.

Auf Anfrage können die Läufe dem “Steel Shot”-Test 
unterzogen werden, so dass Sie mit Patronen mit 
Stahlschrot schießen dürfen. 
Im Kaliber 12 führen unsere Neuentwicklungen 
Maxisbore und DueCon zu einer Erhöhung der 
Schrotgeschwindigkeit und einem verminderten 
Rückstoß. 
Für spezielle Einsatzzwecke bieten wir für unsere 
Leichtmetallmodelle so genannte Raye Läufe an.  
Diese Läufe haben am Laufende einen 
austauschbaren Maxichoke.
Der untere Lauf ist so konstruiert dass er Ihnen 
auf schon auf den ersten 8-10 Meter eine 
homogene Schrotgarbe in Ziel bringt; ein 
unschätzbarer Vorteil wenn auf kürzere Distanz 
gejagt wird.
Unsere beiden Wechselchockes “Selectachoke“ 
und “Maxischoke“ garantieren auf den jeweiligen 
Einsatzzweck maßgeschneiderte Schrotgarben. 
Beide Arten sind aus hochfestem Edelstahl und 
in vielen Abstufungen für Jagd und Sport erhältlich.
Bajo pedido, estros cañones pueden pasar por la 
prueba de “Steel Shot”.

El tope del expulsor está asegurado por un reborde 
redondeado que, al no tener ninguna esquina, 
protege a los expulsores de roturas aún cuando 
la escopeta sea utilizada con mucha frecuencia. 
Esta es una característica típica de lasarmas muy 
finas. Los cañones en acero cromado al molibdeno 
están perforados y ensanchados para mejorar 
la elasticidad y, por lo tanto, el rendimiento balístico.
Además, vienen con un acabado impecable
gracias a un doble proceso de pulido: primero 
a mano y luego robotizado.
Ofrecemos distintos tipos de banda superior
 y miras, dependiendo del uso que se vaya 
a dar a la escopeta.
Nuestras escopetas estándares de caza vienen con 
bandas superiores ventiladas conicas, mientras que 
nuestros modelos de categoría superior vienen con 
las tradicionales bandas superiores macizas 
y cónicas.
Ambos tipos de bandas están limadas y provistas de 
punto de mira de latón.
Nuestras escopetas de competición vienen con 
punto de mira esférico, de color blanco, montado 
sobre bandas ventiladas cónicas de 10 mm.                                                        
El rayado longitudinal de las bandas permite 
a los tiradores controlar mejor su puntería.
Nuestra compañía siempre ha trabajado para 
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Nuestros cañones de calibre 12 presentan una 
nueva geometría de calibres llamada “Maxisbore”.                                                                                                                   
Nuestras escopetas están provistas de un cono 
especial entre la recámara y el ánima “DueCon”.                                                                                                                                        
Tanto el “Maxisbore” como el “DueCon” 
incrementan la velocidad de los perdigones, 
tienen una menor deformación y disminuyen 
el retroceso percibido por el tirador.
Bajo pedido, nuestras escopetas en aleación 
ligera pueden ser provistas de nuestros 
especiales “RAYE”, cañones específicamente 
estudiados para la caza de becadas en los 
bosques. El tubo superior viene con “Maxischoke” 
intercambiables mientras que el tubo inferior, 
en sus últimos 14 cm presenta un rayado especial, el 
cual genera una rosa de dispersión ancha, 
uniforme y homogénea incluso a 8-10 metros.
Junto con el proyecto “Maxisbore” 
también hemos introducido nuestros chokes 
intercambiables “Maxischoke”.
Estos son más largos que los modelos 
“Selectachoke”.                                                                  
El ángulo de reducción es más suave, lo que
mejora la rosa de dispersión.                             
Todos los chokes de Caesar Guerini 
(“Selectachokes” y “Maxichokes”) están hechos 
de una aleación especial de acero de extrema 
resistencia y están disponibles en diversas 
medidas tanto para la caza como para el tiro. 

Unsere Schäfte fertigen wir aus Schaftrohlingen 
hoher und höchster Qualität. 
Das dezente, matte Ölfinish im Zusammenspiel mit 
der handgeschnittenen Fischhaut fügt sich nahtlos 
in das perfekte Bild einer vollendeten Flinte.

Las culatas en madera extra selecta presentan un 
acabado al aceite, que es muy fácil de reparar, 
y un picado cortado a medida y acabado a mano 
propio de armas más sofisticadas. 

Die jagdgeeigneten Modellen weisen ein sehr 
eleganter Schaft aus, ausgestattet mit einem 
abgerundeten Pistolengriff vom Typ “Prince of Wales”. 
Dieser von Hand hergestellte Pistolengriff 
unterscheidet sich von den allgemeinen maschinell 
hergestellten runden Pistolengriffen und verleiht dem 
Gewehr einen eigenen Charakter.
Die Schäfte mit Pistolengriff  “Prince of  Wales” 
verfügen über eine elegante Edelholzschaftkappe mit 
Fischhaut.
Las escopetas de caza vienen con elegantes culatas 
“Príncipe de Gales”.
El pistolet hecho a mano y redondeado es diferente 
de la empuñadura estándar cortada a máquina, y le 
aporta a estas escopetas una personalidad propia.                                            
Sin esquinas afiladas, estas empuñaduras especiales 
hacen que las armas seanfáciles de manejar por 
personas con diferente tamaño de mano.
Las cantoneras elegantemente picadas completan 
nuestras culatas Príncipe de Gales

Die Schäfte für unserer Sportwaffen weisen neben 
dem höheren Gewicht auch einen auf die 
sportlichen Belange abgestimmten Pistolengriff 
und einen Hauptschaft mit Gummikappe auf. 
Mit dem mitgelieferten Spezialschlüssel ist der 
Schaft in Sekundenschnelle demontiert. 
Es ist selbstverständlich, dass wir zu den einzelnen 
Modellen die passenden Vorderschäfte mit 
Auslöseknopf am Schaftende aussuchen. 
Wir selektieren sowohl nach Holzklasse als auch 
nach Einsatzzweck, stets im Bestreben unseren 
Kunden das Beste in die Hand zu geben. 
Las culatas de las escopetas de competición 
vienen con pistolet diseñado para lasnecesidades 
de los tiradores y terminan en cantonera de goma. 
Estas culatas están provistas de una tuerca especial 

Kammer
патрoнник

Raye-Lauf
ствол Raye

COMPETITION
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y una llave en T que hacen la culata fácilmente 
sustituible.
Nuestras escopetas de gama alta vienen con grabados 
hechos a mano y se caracterizan por el uso de un 
guardagatillo largo firmemente insertado en la 
empuñadura sin el uso de ningun tornillo confiriendo 
un elegante aspecto metálico.
 
Das Kennzeichen unserer Modelle höchster 
Qualität, sowohl für die Jagd als auch für den Sport, 
sind die wunderbaren Handgravuren, die langen 
Abzugsbügel, die im Pistolengriff perfekt und ohne 
Hilfe jeglicher Schraube montiert werden und das 
Pistolengriffkäppchen aus Metall, das der Waffe eine 
unverkennbare Eleganz verleiht.
Nur rigoros ausgesuchte und dem Schaft 
angepasste Holzvorderschäfte werden für die 
Schäfte ausgewählt: elegante, runde Vorderschäfte 
für Jagdmodelle, Schnabelvorderschäfte für 
Jagd-und Sportmodelle und für Trap-Modelle 
Biberschwanzvorderschäfte. 
Die runden Vorderschäfte der Modelle Revenant und 
Invictus IX bilden die perfekte Ergänzung zu dem 
patentierten Eisenvorderschaft Winged und schaffen 
eine elegante, harmonische und in ihrer Art 
einzigartige Waffe. Ein Hauch von Raffinesse, der sich 
nur bei den besten „feinen“ Waffen finden lässt.

Alle Vorderschäfte haben an der oberen Seite eine 
Auslösevorrichtung angebracht, die ausgesprochen 
einfach zu bedienen ist und der Waffe ein 
angenehmeres ästhetisches Aussehen verleiht.
Auch diese außergewöhnliche Besonderheit 
ist selten bei industriell hergestellten Gewehren 
zu finden.
Todas las escopetas de caza y de competición 
traen delantera Schnabel, mientras que las 
escopetas de Trap vienen con delantera cola 
de castor.                                         
Los modelos Revenant e Invictus IX están dotados 
del herraje del pasamanos patentado “Winged”, 
que conserva todas las funciones mecánicas 
del resto de herrajes del pasamanos y cuenta 
con dos apéndices laterales y simétricos que 
permiten un amplio desarrollo de la incisión por 
toda la superficie.
Todas las delanteras están provistas de botones 
liberadores tipo Anson, que son fáciles de usar 
y estéticamente más atractivos que las 
tradicionales palancas: otra característica típica 
de las armas personalizadas o de producción 
limitada.

“DTS”-PROJEKT
“DTS” PROJECT

DYNAMIC TUNING SYSTEM

Das “DTS”- Projekt (Akronym für Dynamic Tuning 
System) ist vor einigen Jahren dank des großen 
Einsatzes unserer Techniker und infolge großer 
Investitionen im Bereich der Forschung und der 
Entwicklung entstanden. 
Das Ziel dieses Projektes ist es, unseren Kunden 
innovative technologische Lösungen zu bieten, 
die ihren Wünschen und Vorstellungen am besten 
entsprechen können. 
Das heißt Technologie und Innovation zum 
Dienste unserer Schützen zu entwickeln, aber immer 
mit Rücksicht auf Ästhetik und Eleganz: Das sind die 
Merkmale, die bis heute unsere Produkte 
gekennzeichnet haben.
Das DTS-Projekt hat bis heute verschiedene 
Neuigkeiten eingeführt: die einstellbaren 
Laufschienen auf den Sportingmodellen; die 
gezogenen Läufe bei den Express-Gewehren mit 
der Vorrichtung, die Einstellung der Treffpunktlage 
der Schrote ermöglicht; den Sporting-Schaft mit 
verstellbaren Schaftnase, sowohl aus Holz als auch 
aus weichem “No-Impact-Gummi; 
die Vorrichtungen “DTS Kinetic Balancer”, sowohl für 
den Schaft als auch für den Lauf, die bei der 
Gleichgewichteinstellung und zur Verminderung 
des Rückstoβes sehr nützlich sein können.
El proyecto “DTS”, acrónimo de “Dynamic Tuning 
System” nació hace algunos años gracias al esfuerzo 
de nuestros ingenieros y a grandes inversiones 
en i+D.  
El objetivo del proyecto “DTS”, es el de 
proporcionar soluciones tecnológicas pioneras, 
destinadas a satisfacer la cada vez mayor demanda 
de personalización de productos por parte de los 
usuarios finales.
Por lo tanto, tecnología e innovación se encuentran 
al servicio de nuestros tiradores sin olvidarnos 
de la estética y la elegancia, fortalezas que 
nos han caracterizado hasta el día de hoy.                                                                                                                   

El proyecto “DTS” engloba diversos estudios: 
bandas ajustables para nuestras escopetas 
de competición; cañones estriados con un sistema 
que permite ajustar la carga en nuestras escopetas 
express; culata ajustable multidireccional tanto 
para culatas de madera como para culata sde goma 
suave “No Impact” en nuestras escopetas 
de competición; dispositivos “DTS Kinetic Balancer” 
tanto para culatas como para cañones, que no sólo 
permiten equilibrar mejor la escopeta sino también 
reducir la sensación de retroceso.

Hauptzweck dieser Laufschienen ist es, je nach 
eingestellter Höhe, dem Schützen eine breitere 
Sichtweite und eine korrekte Schießposition 
beim Zielen zu bieten. Außerdem wird dank der 
Laufschienen und dem DTS-Schaft gewährleistet, 
dass die Treffpunktlage der Schrote am besten 
eingestellt werden kann.
La principal finalidad de estas bandas, en función 
de la altura, es la de proporcionar al tirador una 
amplia y clara visibilidad del blanco y una correcta 
postura mientras apunta, así como la máxima 
capacidad de regulación del punto de impacto, 
gracias a la banda y a la culata “DTS”.

Unsere einstellbaren  Laufschienen werden in drei 
Hauptgruppen unterteilt:

EINSTELLBARE LAUFSCHIENEN “AT“

• Sie wurden nur für die Gewehre mit Kal. 12 für 
American Trap und Double Trap entworfen.

• Sie sind sowohl auf die übereinander liegenden 
Läufe als auch auf dem Einzellauf bei den
Ausführungen Top und Bottom angebracht. 
Dank einer Höhe von 25mm gewährleisten sie die 
Einstellung der Treffpunktlage der Schrote in der 
Höhe bis zu 100%.

Las bandas ajustables se dividen en tres 
grupos principales: 

BANDA AJUSTABLE “AT”

Creadas tanto para las escopetas de competición 
de calibre 12 como American Trap y Double Trap.                                                                                                                                  

• Montadas sobre cañones superpuestos y sobre 
cañones Mono en las versiones Top y Bottom,
con su altura de 25 mm, garantizan el ajuste de la 
altura desde el punto de impacto de la agrupación 
hasta el 100%.

11

100%

Ø 75 cm.

Distance 30 m.
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vibraciones colocado a mitad del cañón.                                                         

 • El ajuste de la altura desde el punto de impacto 
de la agrupación ha sido reducida a 50/50%-70/30% 
permitiendo así también la reducciónde la altura 
total de la banda superior.                                                                                                                          

• La evolución de la banda ajustable más baja 
ofrecida hoy en día en el mercado.

Die Sportgewehre mit hoher Laufschiene sind 
heutzutage von den Schützen sehr befragt, 
aber nicht alle brauchen die extreme 
Einstellungsmöglichkeit, die einige Caesar Guerini
Gewehre bieten.
Das neue Modell Ascent ist die Antwort dafür.
Es erfüllt die Ansprüche eines Schützen, der sich 
einen minimalistischen Einsatz wünscht, indem 
es eine hohe und konische Laufschiene mit einem 
DTS-Schaft Monte Carlo bietet. 
Die Läufe und der Schaft wurden so entworfen, dass 
der Schütze das Gewehr in den Händen perfekt im 
Gleichgewicht halten kann, sodass eine bessere 
Handhabung gewährleistet wird.
Las escopetas de competición con banda alta 
a son muy solicitados por los tiradores de hoy en 
día, pero no todos necesitan el ajuste extremo 
ofrecido por algunos de la escopetas Caesar Guerini.                                                                                                                                 
El nuevo Ascent es la respuesta. 
Permite satisfacer las exigencias del tirador que 
desea un enfoque minimalista: ofreciendo una 

Verringerung der Vibrationen versehen.

• Die Einstellung der Treffpunktlage der Schrote 
wurde um 50/50% - 70/30% verringert, so dass auch 
die Gesamthöhe der oberen Laufschiene reduziert 
werden konnte.

• Die Evolution ist die niedrigste einstellbare 
Laufschiene, die heute auf dem Markt zu finden ist.

BANDAS AJUSTABLES “EVOLUTION”

• El proyecto “DTS” Bandas ajustables recientemente 
se ha enriquecido con otro
importante producto, el modelo Evolution.
Las características técnicas y el ajuste recuerdan a las 
del modelo de tiro Impact.       

• La nueva banda ajustable de apenas 14 mm está 
dotada de un sistema de atenuación de las 

banda alta y cónica con una culata DTS Monte Carlo.                                                                                                                                
Los cañones y la culata han sido estudiados de modo 
que permitan al tirador equilibrar la escopeta 
perfectamente entre las manos y hacerla más 
manejable.

EINSTELLBARE LAUFSCHIENEN  “IMPACT“

• Das Ziel dieses sehr anspruchsvollen Projektes war 
es, die Beziehung zwischen Schützen und Gewehr 
neu zu denken. Die Profis der Trap- und Sportingwelt 
ändern nämlich ihre Schussgewohnheiten nur 
ungern und bevorzugen seit jeher traditionelle 
Gewehre. Jetzt haben sie die Möglichkeit, ihr 
eigenes Gewehr nach ihren eigenen Wünschen und 
Vorstellungen zu gestallten. 

• Sie wurden besonders für die Gewehre mit Kal. 12 
und Kal. 20 für die Disziplinen Trap und Sporting 
entworfen. Die erreichte Mindesthöhe von 17mm 
der oberen Laufschiene lässt dem Schützen spüren, 
was er spüren würde, wenn er mit einem Gewehr 
mit traditioneller Laufschiene schießen würde. 
Wenn man also ein mit “Impact”-Technologie 
ausgestattetes Gewehr verwendet, hat man ohne 
Zweifel die Vorteile, die gerade für jene sportlichen 
Disziplinen sehr wichtig sind, bei denen man bis 
heute nur traditionelle Gewehre verwendet hat.

• Sie gewährleisten die Einstellung der  
Treffpunktlage der Schrote in der Höhe bis zu 80%.

BANDAS AJUSTABLES “IMPACT”

• El objetivo, en este caso muy ambicioso, ha sido 
el de proponer un nuevo enfoque, entre tirador 
y arma, a través de la personalización total de la 
propia escopeta para losprofesionales del mundo 
del Trap y del Sporting, tradicionalmente 
reacios a modificar sus hábitos de tiro y que desde 
siempre prefieren los fusiles de tipo tradicional.                                                                                                                                     

• Creadas para escopetas tanto del calibre 12 como 
del calibre 20, están indicadas para las disciplinas 
Trap y Sporting.
La mínima altura de 17 mm que se obtiene a través 
de la banda superior, ofrece al tirador la misma 
sensación que siente cuando está disparando 
con una escopeta provista de la banda tradicional 
y en la práctica usar una escopeta que adopta 
la tecnología “Impact”, proporciona sin ninguna 
duda, una notable ventaja precisamente para 
las disciplinas deportivas que desde siempre 
adoptan sólo fusiles de tipo tradicional.                                                                                                                                

• Estas garantizan el ajuste de la altura desde 
el punto de impacto de la agrupación hasta el 80%. 

EINSTELLBARE LAUFSCHIENEN 

“EVOLUTION“

• Das Projekt DTS einstellbare Laufschienen hat sich 
neulich um ein weiteres wichtiges Produkt erweitert, 
das Modell Evolution.
Die technischen Eigenschaften und die Einstellung 
erinnern an diejenigen des Sportmodells Impact. 
Die 14-mm-hohe neue Laufschiene ist mit einem 
in der Laufmitte angebrachten System zur 

80%

Ø 75 cm.

Distance 30 m.

20%

70%

Ø 75 cm.

Distance 30 m.

30%
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Bei den Express-Gewehren weisen die übereinander 
liegenden Läufe eine konische Laufschiene mit 
verstellbarer Leuchtvisierung auf, sodass der Kunde 
das Gewehr mit einem ihm am besten passenden 
Zielfernrohr ausstatten kann. 
Dies geschieht durch Entfernung der zwei kleinen 
Platten auf der oberen Laufschiene.
Auch in diesem Fall wurde das DTS-Projekt 
angewendet, um dem Kunden die Möglichkeit zu 
bieten, die Treffpunktlage beliebig einzustellen, 
abhängig von der von ihm ausgewählten Munition.
An der Laufmündung haben wir nämlich einen 
auswechselbaren Einsatz aus besonderem 
Chrom-Vanadinstahl entwickelt und patentiert. 
Der wird von zwei gegenüberliegenden Schrauben 
festgehalten und ermöglicht die Einstellung der 
Breitstreuung der Schrote. 
En los cañones de los rifles Express superpuestos, 
además de haber diseñado la banda superior con 
forma cónica y haberla equipado con miras de alto 
contraste, el cliente tiene la posibilidad de dotar 
a su rifle con cualquier tipo de óptica, simplemente 
retirando los postizos de la banda superior.                                               
También en este caso la aplicación del proyecto 
“DTS” fue la de proporcionar al cliente la posibilidad 
de calibrar el punto de impacto de la agrupación, 
en función de la munición que consideraba más 
adecuado. 
En la parte de la boca del cañón se ha 
diseñado por la empresa una pieza intercambiable 
en acero especial al cromo vanadio compuesto por 
dos tornillos contrapuestos que permite el ajuste 
de la agrupación.

Der DTS-Schaft ist mit einer in allen Richtungen 
verstellbarer Schaftnase versehen, die die 
Verstellung in 7 mikrometrischen Richtungen 
erlaubt.
Er ist aus Holz lieferbar und auf Anfrage auch aus 
weicher Gummi “No Impact”. 
Beide Ausführungen sind komplett auswechselbar 
untereinander. Der Schaft erlaubt außerdem die 
Montage der Vorrichtung “DTS Kinetic Balancer”, die 
auf Anfrage erhältlich ist. Dieses System unterstützt 
den Benutzer dank drei Gewichtsausgleicher, die 
zwischen zwei Federn eingesetzt sind, bei der 
optimalen Einstellung der Waffe. 
Somit wird der Rückstoβ beim Schieβen reduziert 
und die Waffenstabilität gewährleistet.
 La culata “DTS” está equipada con una pestaña 
ajustable multidireccional que permite el ajuste 
en 7 micrómicos.
Está disponible tanto en madera como, bajo 
pedido, en goma suave “No Impact” y ambas 
versiones pueden intercambiarse 
completamente entre ellas.

La culata, está provista además de una zona 
para alojar el “DTS Kinetic Balancer”, disponible 
bajo pedido, sistema que gracias al uso de tres 
pesos equilibradores colocados entre dos muelles, 
permite un equilibrio óptimo y personalizado, 
ofreciendo una notable disminución del retroceso, 
en beneficio de la estabilidad del arma. 

PATENTIERTE BAUGUPPE 
DISPOSITIVO PATENTADO



INVICTUS CAM

• La sustitución de de la pieza de cierre posible 
sobre casi todas las armas.

• El restablecimiento del tiro, además de la pieza 
de cierre , en un número limitado de armas. 

• Por último, y sólo en pocas armas, es también 
posible realizar la sustitución de las espigas cuando 
se proponen como “intercambiables”.
Sin embargo, hay que recordar que la sustitución 
resulta bastante difícil y a veces impracticable por 
la mayor parte de reparadores autorizados por 
motivos técnicos (uso de equipos específicos para 
el desmontaje y el montaje, calefacción de la zona 
para facilitar la retirada de los pasadores,
deterioro del tratamiento superficial) y también por 
motivos puramente estéticos con la imposibilidad 
de respetar el corte original de la báscula.

Estas intervenciones resuelven en gran parte los 
problemas, sin embargo no permiten el total resta-
blecimiento del arma al estado inicial, independien-
temente del tipo y de la posición de las agarraderas 
(inferiores, superiores o laterales).

Die einzige Lösung ist das 

INVICTUS SYSTEM
Dank der INVICTUS CAM, die an dem Lauf und 
nicht an der Basküle angebracht sind, wird der 
Ersatz der Scharnierbolzen durch dieses 
innovative System sehr einfach, auch wenn das 
von nicht hochspezialisierten Büchsenmachern 
und ohne die Hilfe besonderer Werkzeuge 
durchgeführt wird.
INVICTUS SYSTEM geht weiter: Nachdem man 
die INVICTUS CAM ersetzt hat, erlaubt das Projekt 
auch die Wiederinstandsetzung der Sperrung des 
unten-seitlichen Hakens des Laufes zusammen 
mit dem Ersatz des INVICTUS BLOCK, so dass das 

Für alle modernen Gewehre, die industriell 
produziert werden, bietet der Kundendienst der 
einzelnen Firmen, unabhängig von der Art und 
Weise der festgestellten Abnutzung, 
unterschiedliche Reparaturmöglichkeiten an, wie

• Ersatz des Verriegelungskeils. Das ist für fast alle 
Gewehre möglich.

• Ersatz des Verriegelungskeils und 
Wiederinstandsetzung einer korrekten 
Verriegelung. Das ist nur für wenige Gewehre 
möglich.

• Ersatz der Scharnierbolzen, wenn diese als 

“auswechselbar“ vorgesehen sind. 
Das ist aber nur für ganz wenige Gewehre der Fall. 
Man soll aber darauf hinweisen, dass der Ersatz oft 
sehr schwierig und bei den meisten authorisierten 
Büchsenmachern manchmal nicht möglich ist, 
entweder aus technischen Gründen (Verwendung 
von spezifischen Werkzeugen für Demontage 
und Montage, Erwärmung der Stelle, damit die 
Bolzen einfacher entnommen werden können, 
Beschädigung der Oberflächenbehandlung) 
oder auch aus ästhetischen Gründen, weil es die 
Möglichkeit besteht, die originale Gravur zu 
beschädigen.

Diese Maßnahmen lösen zum größten Teil das 
Problem, gewährleisten aber nicht die komplette 
Wiederinstandsetzung des Gewehrs, abgesehen 
von der Art und Position der Haken (oben, unten, 
seitlich).

En todas las armas modernas producidas a nivel 
industrial, independientemente del tipo y del estado 
de desgaste en el que se encuentren, los servicios 
de asistencia de las Empresas intervienen con 
ctividades para su recuperación de modo individual 
o en conjunto, tales como: 
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Todas las armas basculantes, en general, tras un uso 
intenso, muestran algunas holguras en los cierres 
debidos a varios factores, entre los cuales, los más 
conocidos son:

• El desgaste del taco de cierre, que se puede 
percibir desde la posición de la llave de apertura 
que tiene hacia el eje de la báscula.

• El desgaste del acople de la cruz con la espiga del 
cañón, que se manifiesta a través de la laxitud en la 
fase de apertura o cierre.

• El aflojamiento del acoplamiento del cañón con 
las espigas debido a los esfuerzos que en el disparo 
tienden a separar el cañón de la culata de la báscula, 
ejerciendo una fuerza sobre las espigas y al mismo 
tiempo sobre la pieza de cierra en cualquier posición 
que se encuentre (inferior, superior, lateral). 

Kipplaufgewehre weisen im allgemeinen nach 
einem intensiven Gebrauch eine Abnutzung im 
Verriegelungssystem auf, die auf unterschiedliche 
Faktoren zurückzuführen ist:

•  Abnutzung des Verriegelungskeils, infolgedessen 
sich der Verschlusshebel zur Achse der Basküle 
neigt;

• Abnutzung an der Einraststelle des 
Eisenvorderschafts mit dem Laufhaken, so dass das 
Verriegeln beim Öffnen und Schlieβen lose wird;

•  Nachlassen an der Verbindung 
Lauf-Scharnierbolzen, was vom Schuß verursacht 
wird, wenn der Lauf von der Basküle leicht getrennt 
wird und auf die Scharnierbolzen und gleichzeitig 
auf den Verriegelungskeil gedrückt wird, 
unabhängig von dessen Stellung (unten, oben, 
seitlich).

INVICTUS SYSTEM
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INVICTUS BLOCK

Bereit zum Ziel 1 Million Schüsse….
INVICTUS bedeutet auch, dass die Fläche des Verriegelungskeils und der Haken 
gröβer ist als die bei allen industriellen Gewehren heute auf dem Markt.

Lista para el objetivo de 1 millón de tiros …
INVICTUS, en efecto, significa también una superficie de la pieza 
del cierre y de los tacos de estanqueidad más amplia de las existentes 
en todas las escopetas industriales del mercado de gran escala.

Gewehr auf den Status  “WIE NEU“ zurückgesetzt  
werden kann.

Um den Komfort des Schützen auf der 
Schießbahn während des Öffnungs-und 
Schließvorgangs der Waffe zu erhöhen, wurde 
das Kreuz mit einer neuen patentierten
Vorrichtung konzipiert: Dem DTS ACTION 
CONTROL SYSTEM. 
Dieses ermöglicht eine rasche Feineinstellung 
der Kupplung mit einem einfachen 
Inbusschlüssel, der im Lieferumfang der Waffe 
enthalten ist. 
Dies ermöglicht auch angesichts unvermeidbarer 
Veränderungen im Laufe der Zeit eine konstante 
Kraft.  
Der Schütze selbst kann also über seine 
persönliche Kupplungseinstellung entscheiden, 
ohne weiteren Kompromiss zwischen neuen 
Gewehren, die üblicherweise zu hart sind und 
gebrauchten Waffen, die logischerweise zu 
schlaff sind.

La solución global:

INVICTUS SYSTEM
Con este innovador proyecto, gracias a los 
INVICTUS CAM fijados al cañón y no sobre 
la báscula, sustituir las espigas se ha hecho de 
fácil ejecución incluso para personal no 
altamente especializado y sin la ayuda de equipos 
especiales. INVICTUS SYSTEM va más allá: 
tras haber sustituido los INVICTUS CAM, de hecho, 
el proyecto permite restablecer la pieza del cierre 
del cañón uniendo también la sustitución del 
INVICTUS BLOCK, obteniendo de este modo el 
restablecimiento total del arma al estado 
de “COMO NUEVA”. 

Para aumentar la comodidad del tirador en la 
plataforma durante la operación de apertura 
y cierre del arma, el herraje de la delantera 
se ha diseñado con un nuevo dispositivo 
patentado, denominado DTS Action Control 
System: que permite, con una llave Allen 
común, suministrada con el arma, una rápida y 
micrométrica regulación de la fricción, 
garantizando, también frente a inevitables 
cambios en el tiempo, una fuerza constante.
Por lo tanto, será el propio tirador, el que 
decida su grado de fricción personal, 
por lo general demasiado duros y armas 
usadas lógicamente demasiado flojas.
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BOCKDOPPELFLINTEN FÜR DIE JAGD - CAZA

Bockdoppelflinten für die Jagd  Escopetas superpuestas de caza

Bockdoppelflinten für den Sport  Escopetas superpuestas de competición

BOCKDOPPELFLINTEN FÜR DEN SPORT - COMPETICIÓN

Dynamic Tuning System

Sistema dinámico de precisión
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Handgravur
Grabado a mano

Läufe mit “DueCon” zwischen
Kammer und Innenlauf
Cañones previstos con sistema 
Duecon

Zulassung für die 
Verwendung von Stahlschrot
Homologado para perdigón 
de acero

Oberflächebehandlung
Tratamiento de superficie 
con Invisalloy

Innenlauf mit besonderer Struktur
Anima de estructura especial

Sonderchokebohrung für  Sportgewehre
Choke especial para escopetas 
de competición

FIXED Würgebohrung
Choke fijo

Extraleichtes Gewehr 
Escopeta ultra ligera 

Halbautomatische Gewehre  Escopetas semiautomáticas
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TEMPER TRAP
Temper - Summit - Summit Black
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 70 mm

 70 mm

TEMPER TRAP

SUMMIT
SPORTING

SUMMIT BLACK 
IMPACT 

SPORTING
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SELECTACHOKE
SPORTING

 
COMPETITION

TEMPER
SPORTING

AUF ANFRAGE BEI KAL. 12, 20 UND 28
BAJO PEDIDO CAL. 12, 20 Y 28

STEEL SHOT 
STEEL SHOT ABGERUNDET 

Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

SCHNABEL 
Schnabel

BIBERSCHWANZ
БОБРОВЫЙ 

ХВОСТ

SCHNABEL 
Schnabel

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

BIBERSCHWANZ
Cola de casto

SCHNABEL 
Schnabel

TEMPER

SUMMIT BLACK

SUMMIT 

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

GUMMI VENTILIERT

Ventilada 
de goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it

SUMMIT TRAP



20

SUMMIT BLACK IMPACT SPORTING

SUMMIT BLACK ASCENT SPORTING

SUMMIT SPORTING COMPACT

Temper - Summit - Summit Black

SUMMIT TRAP AT

21

SUMMIT TRAP

SUMMIT TRAP AT U/S B.

SUMMIT TRAP AT U/S T.



MAGNUS 
IMPACT

SPORTING

COMPETITION

 70 mm

12

20

71/76/81/86

SELECTACHOKE
SPORTING76 mm

76 mm

28

36

71/76/81

 70 mm

COMPETITION
12 76/81

 70 mm

COMPETITION
76/81

MAGNUS
SPORTING

12

76/81

22

 70 mmMAGNUS 
IMPACT TRAP

MAGNUS
TRAP AT

 70 mm

COMPETITION12 71/73/76/81/86
 70 mm

20 76/81
SELECTACHOKE

SPORTING

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

GUMMI VENTILIERT

Ventilada de 
goma

MAGNUS 
TRAP

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín 
ABSPRO

Magnus

23

MAGNUS SPORTING

MAGNUS TRAP AT

MAGNUS IMPACT TRAP

SCHNABEL 
Schnabel

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

AUF ANFRAGE BEI KAL. 12, 20 UND 28
BAJO PEDIDO CAL. 12, 20 Y 28

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



24

 70 mm

MAXUM 
IMPACT 

TRAP

MAXUM
TRAP

MAXUM
TRAP AT

MAXUM 
IMPACT

SPORTING

GUMMI VENTILIERT
РЕЗИНА 

ВЕНТИЛИРУЕМАЯ

GUMMI VOLL
Goma

COMPETITION

12

 70 mm

12

20

71/76/81/86

SELECTACHOKE
SPORTING76 mm

76 mm

28

36

71/76/81

 70 mm

76/81
 70 mm

GUMMI VENTILIERT
РЕЗИНА 

ВЕНТИЛИРУЕМАЯ
COMPETITION12 76/81 70 mm

GUMMI VOLL
Goma

COMPETITION12 71/73/76/81/86
 70 mm

GUMMI VOLL
Goma COMPETITION76/81 70 mm

MAXUM
SPORTING

20 76/81
SELECTACHOKE

SPORTING

COMPETITION

12

76/81

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín
ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín
ABSPRO

Maxum

25

MAXUM SPORTING

MAXUM TRAP AT

MAXUM IMPACT TRAP

SCHNABEL 

Schnabel

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

AUF ANFRAGE BEI KAL. 12, 20 UND 28
BAJO PEDIDO CAL. 12, 20 Y 28

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



12 76/81
 70 mmELLIPSE EVO

SPORTING

12 76/81 70 mm

COMPETITION

COMPETITION

ELLIPSE
EVOLUTION 

TRAP

12
 70 mm

76/81  
COMPETITION

ELLIPSE
EVOLUTION
SPORTING

12 76/81
 70 mm  

COMPETITION

ELLIPSE EVO
TRAP

 70 mm
76/81

COMPETITION
12

ELLIPSE 
EVO ASCENT 

TRAP

12 76/81  
COMPETITION

ELLIPSE 
EVO ASCENT 

SPORTING

12 76/81
 

COMPETITION

 70 mm

 70 mm
ELLIPSE 

CURVE 
SPORTING

12 76/81
 

COMPETITION

ELLIPSE CURVE 
GOLD

SPORTING
12 76/81

 
COMPETITION

 70 mm

 70 mm

Ellipse Evo - Ellipse Curve

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

26

ELLIPSE CURVE 
ASCENT 

SPORTING

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

27

ELLIPSE EVOLUTION SPORTING

ELLIPSE CURVE SPORTING

ELLIPSE CURVE GOLD SPORTING

ELLIPSE EVO ASCENT SPORTING

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO ELLIPSE CURVE GOLD SPORTING

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



28 29
28

REVENANT
SPORTING

20/28

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

76/81 76 mm

Revenant

29

REVENANT SPORTING

SELECTACHOKE
SPORTING

GUMMI VOLL

Goma

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN
Maletín Thermo

Wooden

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT *
GUARDAMANO *

* Patentierte bauguppe    
    Dispositivo patentado

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



12

12 71/76/81/86
 70 mm

76/81 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS I
SPORTING

lNVICTUS I
TRAP COMPETITION

30

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS I
IMPACT

SPORTING

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS I

IMPACT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS I
ASCENT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS I
ASCENT

SPORTING

12 76/81 70 mm
COMPETITION

lNVICTUS I
TRAP AT

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

Invictus I

12 76/81
 70 mmlNVICTUS I

BLACK MSPEC
SPORTING

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

31

INVICTUS I SPORTING

INVICTUS I TRAP AT 

INVICTUS I ASCENT SPORTING

INVICTUS I BLACK MSPEC SPORTING

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



32 33

12

12 71/76/81/86
 70 mm

76/81 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS II

SPORTING

lNVICTUS II

TRAP COMPETITION

32

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS II

ASCENT TRAP

lNVICTUS II

ASCENT
SPORTING

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

Invictus II

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

INVICTUS II SPORTING

INVICTUS II ASCENT SPORTING

33

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



34 35

Invictus III

34

12

12 71/76/81/86
 70 mm

76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS III

SPORTING

lNVICTUS III

TRAP COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS III

IMPACT
SPORTING

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS III

IMPACT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS III

ASCENT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS III

ASCENT
SPORTING

12 76/81 70 mm
COMPETITION

lNVICTUS III

TRAP AT

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

35

INVICTUS III SPORTING

INVICTUS III TRAP AT 

INVICTUS III ASCENT SPORTING

INVICTUS III IMPACT SPORTING

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



36

Invictus ARTCO

INVICTUS ARTCO ASCENT SPORTING 

37

INVICTUS ARTCO SPORTING

STROZZATURE
CHOKES

12 71/76/81/86
 70 mm

COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS
ARTCO

SPORTING

lNVICTUS
ARTCO TRAP

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

lNVICTUS
ARTCO

ASCENT
SPORTING

lNVICTUS
ARTCO

ASCENT TRAP

12

12

 70 mm

 70 mm

76/81

76/81

COMPETITION

COMPETITION

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

VERPACKUNG
EMBALAJE

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



38

Invictus V

12

12 71/76/81/86
 70 mm

76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS V
SPORTING

lNVICTUS V
TRAP COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS V
ASCENT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS V
ASCENT

SPORTING

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS V

TRAP AT

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

INVICTUS V SPORTING

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

39

INVICTUS V TRAP AT 

INVICTUS V ASCENT SPORTING

INVICTUS V GOLD
Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it
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Invictus VII

12

12 71/76/81/86
 70 mm

76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS VII

SPORTING

lNVICTUS VII

TRAP COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS VII

IMPACT
SPORTING

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS VII

IMPACT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS VII

ASCENT TRAP

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

lNVICTUS VII

ASCENT
SPORTING

12 76/81
 70 mm

COMPETITION
lNVICTUS VII

TRAP AT

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI 
VENTILIERT

Ventilada de 
goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

ABSPRO KOFFER  
MODELL

Maletín ABSPRO

INVICTUS VII SPORTING

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

ABGERUNDET 
Redondeado

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BIBERSCHWANZ
Cola de castor

BBIBERSCHWANZ
Cola de castor

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

41

INVICTUS VII TRAP AT 

INVICTUS VII IMPACT SPORTING

INVICTUS VII ASCENT SPORTING

INVICTUS VII GOLD

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



43
42

12 71/76/81/86
 70 mm

COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN

Maletín 
Thermo wooden

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN

Maletín 
Thermo wooden

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT *
GUARDAMANO *

Invictus IX 

lNVICTUS IX

SPORTING

lNVICTUS IX

ASCENT

SPORTING

* Patentierte bauguppe    
     Dispositivo patentado

INVICTUS IX SPORTING

43

INVICTUS IX ASCENT SPORTING

43

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



44 45
4444

12 71/76/81/86
 70 mm

COMPETITION

12 76/81
 70 mm

COMPETITION

GUMMI VOLL

Goma

GUMMI VOLL

Goma

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN

Maletín 
Thermo wooden

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN

Maletín 
Thermo wooden

MODELL
MODELO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. CAÑÓN

VORDERSCHAFT *
GUARDAMANO *

Invictus IX GS

lNVICTUS IX

GS SPORTING

lNVICTUS IX

GS ASCENT
SPORTING

STEEL SHOT 
STEEL SHOT 

AUF ANFRAGE 
BAJO PEDIDO

* Patentierte bauguppe    
    Dispositivo patentado

4545

INVICTUS IX GS SPORTING
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MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. DEL CAÑÓN

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

12FIGURA 61/66/71/76

GUMMI, MIT 
FISCHHAUT

De plástico 
rayada

KOFFER 
MODELL INJEC
Maletín Injec 

 76 mm
   5

12 61/66/71/76

GUMMI, MIT 
FISCHHAUT

De plástico 
rayada

KOFFER 
MODELL INJEC
Maletín Injec 

 76 mm
   5FIGURA 

LIGHT

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Figura - Figura Light

SCHNABEL 
Schnabel

SCHNABEL 
Schnabel
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FIGURA LIGHT

FIGURA 

Die vollständigen Spezifikationen 
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TEMPIO

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.
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12  76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

12

20/28/36

 76 mm

76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

12
 76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

12
 76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

TEMPIO 
COMPACT

TEMPIO 
LIGHT

TEMPIO 
LIGHT

COMPACT

Tempio - Tempio Light

SCHNABEL 
Schnabel

SCHNABEL 
Schnabel

SCHNABEL 
Schnabel

SCHNABEL 
Schnabel

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE *
LONG. DEL CAÑÓN *

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

20/28/36 76 mm

20/28/36 76 mm

20/28/36 76 mm

    *  Lauflänge 61 cm nur für Kaliber 12 / 20  lieferbar.
        Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.
 

    * Cañones de 61 cm sólo en cal. 12 / 20.
            Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.
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TEMPIO

TEMPIO COMPACT

TEMPIO LIGHT

Die vollständigen Spezifikationen 
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12
 76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

12

20/28/36

MAGNUS
LIMITED

76 mm

61/66/71/76

   5

5 Selectachoke

 76 mm

MAGNUS 
LIGHT

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec 

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec 

Magnus Limited - Magnus Light

SCHNABEL 
Schnabel

SCHNABEL 
Schnabel

    *  Lauflänge 61 cm nur für Kaliber 12 / 20  lieferbar.
        Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.
 

    * Cañones de 61 cm sólo en cal. 12 / 20.
            Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.

   

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE *
LONG. DEL CAÑÓN *

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

20/28/36 76 mm
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 MAGNUS LIMITED

MAGNUS LIGHT
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12

20/28/36

MAXUM

 76 mm

76 mm

66/71/76

   5
HOLZ MIT 

FISCHHAUT

De madera
con picado 

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín
Thermo

5 Selectachoke

Maxum

SCHNABEL 

Schnabel

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE *
LONG. DEL CAÑÓN *

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

     *  Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.

        Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.

  

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.
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MAXUM

Die vollständigen Spezifikationen 
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12

20/28/36

APEX

 76 mm

76 mm

66/71/76

   5

5 Selectachoke

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

Apex 

ABGERUNDET 
Redondeado

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE *
LONG. DEL CAÑÓN *

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín
Thermo

     *  Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.

        Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.

  

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.
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APEX
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12

20/28/36

FORUM

 76 mm

76 mm

66/71/76

   5

5 Selectachoke

OHNE 
SCHAFTKAPPE
Sin cantonera

Forum

ABGERUNDET 
Redondeado

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE * 

LONG. DEL CAÑÓN *
VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN
Maletín Thermo

Wooden

     *  Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.

        Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.

  

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.
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FORUM
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Ellipse Curve - Ellipse Evo

12

ELLIPSE 
EVO

 76 mm

66/71/76

   5

5 Selectachoke

12  76 mm
ELLIPSE 

EVO
LIGHT

66/71/76

   5

5 Selectachoke

ELLIPSE 
CURVE

ELLIPSE 
CURVE GOLD

12
 76 mm

66/71/76

   5

5 Selectachoke

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo

   5

5 Selectachoke

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo
66/71/76

12

20/28/36

 76 mm

76 mm

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

ABGERUNDET 
Redondeado

     *  Lauflänge 76 cm nur für Kaliber 12 / 20 / 28 lieferbar.

        Cañones de 76 cm  sólo en cal. 12 / 20 / 28.

  

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

Kal. 12, 20 und 28
12, 20 y 28 ga.

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE *
LONG. DEL CAÑÓN *

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

20/28/36 76 mm

20/28/36 76 mm

20/28/36 76 mm

ELLIPSE CURVE

ELLIPSE EVO LIGHT

ELLIPSE CURVE GOLD
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ELLIPSE CURVE
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Revenant 
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REVENANT 66/71/76 5 Selectachoke

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado

KOFFER MODELL 
THERMO WOODEN
Maletín Thermo

Wooden

20/28  76 mm

 * Patentierte bauguppe 

    Dispositivo patentado

 

STEEL SHOT 
STEEL SHOT  

ABGERUNDET 
WINGED

Redondeado
WINGED

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE 

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. DEL CAÑÓN

VORDERSCHAFT *
GUARDAMANO *

KAPPE
CANTONERA

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES
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REVENANT
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EXPRESS ELLIPSE EVO LIGHT

62

8x57 JRS

30 R Blaser
EXPRESS NEREO

EXPRESS REFLEXO

55

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado 

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo

9,3x74R

EXPRESS  

ELLIPSE  EVO  LIGHT
8x57 JRS 55

KALIBER
CALIBRE 

LAUFLÄNGE
LONG. DEL CAÑÓN

VERPACKUNG
EMBALAJE

MODELL
MODELO

VORDERSCHAFT
GUARDAMANO

KAPPE
CANTONERA

HOLZ MIT 
FISCHHAUT

De madera
con picado 

KOFFER MODELL 
THERMO

Maletín Thermo

Express Nereo - Express Reflexo
Express Ellipse Evo Light

30.06

ABGERUNDET 
Redondeado

SCHNABEL 
Schnabel

EXPRESS NEREO

EXPRESS REFLEXO

EXPRESS ELLIPSE EVO LIGHT
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EXPRESS NEREO
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Technische Daten der
halbautomatischen Gewehre
Características técnicas de las 
escopetas semi automáticas

Die halbautomatischen Gewehre sind einfacher zu 
bauen, als die Bockdoppelflinten, obwohl man oft das 
Gegenteil annimmt.
Trotzdem müssen sie eine einfache und sichere 
Handhabung gewährleisten, und keine technischen 
Probleme aufweisen, die ihre Dauerhaftigkeit 
beeinträchtigen könnten.
Die wichtigsten Eigenschaften, die sie aufweisen 
sollten, sind daher eine gute Rückstossdämpfung, 
die Möglichkeit jeglichen Munitionstyp zu schießen, 
von dem leichteren bis hin zum Magnum, und eine 
immer optimale ballistische Leistung. 
Das Haus Caesar Guerini hat diese 
Eigenschaften zu ihrer Philosophie gemacht und 
bietet ihren Kunden eine ausführliche Palette von 
halbautomatischen Gewehren mit Inertialfunktion, 
die den Ansprüchen des Jägers nach Schönheit und 
Leistung mit Modellen für jegliche Jagdart 
entgegenkommen kann.
Die Funktionsweise der halbautomatischen Gewehre 
der Firma Caesar Guerini basiert auf 
einer speziellen doppelten Scheibenfeder (nicht 
schraubenförmig), die auf dem Magazinrohr in dem 
Vorderteil des Vorderschaftes positioniert ist. 
Sollte sich das Gewehr in einem seiner Bestandteilen 
brechen, kann es trotzdem weiterfunktionieren. 
Die Tatsache, dass wir eine “edlere” Feder 
verwendet haben, die daher bei der Funktion 
elastischer und gleichmäßiger wirkt, hat auch zu 
einem kleineren Rückstoß geführt.

64

Contrariamente a la creencia popular, las escopetas 
semi automáticas son más fáciles de construir que 
las superpuestas.
Sin embargo deben ser fáciles de manejar, seguras 
de usar y sin problemas mecánicos que puedan 
comprometer su longevidad.
Una buena escopeta semi automática debe absorber 
el retroceso, disparar cualquier tipo de munición, 
desde las cargas más ligeras hasta las más pesadas, 
y continuar manteniendo un excelente rendimiento 
balístico. 
Caesar Guerini ha incorporado estas importantes 
características a la filosofía de su producción y ofrece 
una completa línea de escopetas semi automáticas 

de funcionamiento inercial. que responde a las 
necesidades de los cazadores. 
Las escopetas semi automáticas inerciales ofrecidas 
por Caesar Guerini funcionan con un resorte especial 
de muele doble (no un muelle de tracción) ubicado 
delante del cargador, al frente de la sección de la 
delantera. En caso de que uno de los componentes 
se rompiera, la escopeta seguiría funcionando.
Al usar un resorte mejor, más elástico y suave, se 
genera menos retroceso.

Die kinetische Masse, die die Inertialfeder drückt, ist 
vorne anstatt hinten positioniert, was eine höhere 
Stabilität des Laufes beim Schießen garantiert.  
Auf diese Weise wird ein angenehmeres Gefühl 
empfunden und man spürt den Lauf weniger.
La masa cinética que comprime el resorte inercial 
está situado en el frente de la escopeta y no en la 
parte trasera, lo cual hace que los cañones sean 
más estables, y aporta una sensación de mayor 
comodidad al tiempo que reduce la
percepción del retroceso mientras se dispara.

Der Spannschieber ist aus einem Stück mit zwei 
parallelen symmetrischen Stangen, die der Waffe 
Stabilität verleihen.

La corredera es un cuerpo monolítico con dos barras 
simétricas paralelas que aumentan la estabilidad de 
la escopeta.

Die Rückholfeder, die sich auf dem Magazinrohr 
befindet, arbeitet axial und parallel der Laufachse. 
Sie ist einfach abzumontieren und zu reinigen.
Das ist eine Neuheit in Bezug auf andere 
inertialhalbautomatische Gewehre, die die 
Rückholfeder in dem Schaft haben.
El muelle recuperador situado en el cargador funcio-
na en paralelo al eje del cañón
y es muy fácil de sustituir y limpiar.
Esta es una característica única de las escopetas 
Caesar Guerini al compararlas con otras escopetas 
inerciales semi automáticas en las que el resorte 
recuperador está situado dentro de la culata.

Die Dämpfervorrichtungen sind an 
verschiedenen Stellen angebracht: Die wichtigste 
ist hinter dem Verschluss positioniert und hat eine 
wesentlich große Arbeitsfläche, die ihr erlaubt, 
auch den stärksten Rückstoss zu dämpfen.
Der Auszieher ist mobil, so dass die optimale 
Stellung zum Ausziehen jeglicher Munition 
gefunden werden kann.
Das Wechseln der Patrone in der Kammer wird 

durch ein besonders freies Zubringersystem 
erleichtert, das ein rapides Auswechseln der 
Munition durch einfache Betätigung des 
Verschlussgriffes ermöglicht.
Ein Günstiger Knopf, um den Verschluβ zu schließen.
Der schwingende Verschlusshaken erlaubt es, eine 
kürzere und kompaktere Basküle zu haben, wobei 
dieselbe Sicherheit garantiert wird, wie bei anderen 
Verschlusssystemen.
El expulsor se mueve y puede colocarse en la mejor 
posición para expulsar cualquier munición.
Es fácil introducir los cartuchos gracias a un elevador 
basculante especial que hace posibleel rápido 
cambio de munición con sólo actuar el mango del 
cerrojo.
Un práctico botón que permite el cierre del cerrojo.
El tetón de acerrojamiento basculante hace 

Kinetische Scheibefeder
Дисковая кинематическая 
прцжина

Schwerpunkt
Центр тяжести
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posible tener una báscula más corta y compacta sin 
comprometer la seguridad situado dentro de la culata.
 
Wenn das Gewehr vor dem Kauf dem Steel-Shot-Test 
unterzogen wird, dann darf es Patronen mit 
Stahlschrot schießen. 
Der sehr elegante Schaft wird mit einem 
abgerundeten Pistolengriff vom Typ  “Prince of Wales” 
ausgestattet.
Dieser von Hand hergestellte Pistolengriff 
unterscheidet sich von den allgemeinen maschinell 
hergestellten abgerundeten Pistolengriffen, die 
normalerweisen für billige Gewehre verwendet
werden, und verleiht somit dem Gewehr eine starke 
Charakteristik.
Da dieser Griff außerdem ohne Ecken versehen ist, 
bietet er einen bequemen und breiten Griff und 
ist auch für unterschiedliche Handbreiten geeignet.
Die weiche Kappe wurde zur Dämpfung des schon 
geringen Rückstosses neu entwickelt.
Las escopetas semi automáticas Caesar Guerini han 
pasado la prueba del “Steel Shot”, pueden disparar 
cartuchos de perdigón de acero si estánprovistas de 
los chokes correctos.

Nuestras escopetas semiautomáticas vienen con
una culata pistolet cortada a mano en Príncipe de 
Gales muy elegante, lo cual difiere
sustancialmente de otras empuñaduras redondas 
hechas a máquina, utilizadas en armas baratas.
Las culatas Príncipe de Gales también aumentan 
la personalidad del arma. 
Desprovista de esquinas, la empuñadura hace que el 
arma se adapte a manos de diferentes tamaños. 
La nueva cantonera blanda ha sido específicamente 
diseñada para absorber perfectamente su ya poco 
retroceso. 

A

B
5mm

Pulsante chiusura otturatore
Locking bolt button

A

B
5mm

Zubringerpuffer
Amortiguador de la

 teja elevadora

Verschlusspuffer
Amortiguador

del cerrojo

Sicherungsknopf
Botón seguro

Schwingender Verriegelungshaken
Rampón acerrojamiento 

Verschluss
Cerrojo

kinetische Masse
Masa inercial

Rückholfeder
Muelle recuperador

Multifunktionsknopf
Botón multiuso (del cerrojo)

Spannschieber
Asta de armamento

Auslösehebel
Leva Cut-off

Expansion der
kinetischen Feder
Expansión del muelle 
cinético

Kompression der
kinetischen Feder
Compresión del muelle 
cinético

Magazinrohr
Prolongador 
del tubo cargador

kinetische
Scheibenfeder
Prolongador 
del tubo cargador

kinetischer
Kolben
Pistón muelle 
cinético



ROMAN MMX

ROMAN MMX

ROMAN MMI
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12ROMAN MMI 61/66/71/76

STEEL SHOT 
PERDIGÓN DE 
ACERO 

   5
 76 mm

12ROMAN MMX 61/66/71/76    5 76 mm

MODELL
MODELO

KALIBER
CALIBRE

KAMMER
RECAMÁRA

LAUFLÄNGE
LONG. DEL CAÑÓN

VERPACKUNG
EMBALAJE

CHOKEBOHRUNGEN
CHOKES

KAPPE
CANTONERA

GUMMI VOLL
Goma

GUMMI VOLL
Goma

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec 

KOFFER MODELL 
INJEC

Maletín Injec 

Roman MMI - Roman MMX 

ROMAN MMI

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it
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ZUBEHÖR
ACCESORIOS

MOD. ABSPRO: ABS-Koffer mit Kombinationsschloss für eine 
Bockdoppelflinten.
Lieferbar auch in der Version Combo 2 für Bockdoppelflinte 
und Combo-Lauf und in der Version Combo 3 für Bockdoppelflinte 
und zwei Combo-Läufe.

MOD. ABSPRO: Maletín en ABS con cerradura de combinación para 
escopeta superpuesta.
Disponible también en la version Combo 2 para escopeta 
superpuesta y segundo juego de cañones y en la version Combo 
3 para escopeta superpuesta y dos juegos de cañones.

MOD. THERMO: ABS-Koffer mit Kombinationsschloss für eine 
Bockdoppelflinten.

MOD. THERMO: Maletín en ABS con cerradura de combinación para 
escopeta superpuesta 

MOD. INJEC:  ABS-Koffer für eine Bockdoppelflinte.

MOD. INJEC: Maletín en ABS para una escopeta superpuesta
y semiautomàtica
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THERMO LEDER: Lederkoffer mit Kombinationsschloss für 
eine Bockdoppelflinten. Auf Anfrage ist die Ausführung für zwei 
Combo- Läufe erhältlich.

MOD. THERMO CUERO: Maletín de cuero con cerradura de 
combinación para escopeta superpuesta

THERMO FüR PAAR MIT 
LEDER RANDE:  ABS-Koffer mit 
Kombinationsschloss fϋr ein 
Paar von Bockdoppelflinten.

MOD. THERMO PARA PARES 

CON BORDES EN CUERO:

Maletín en ABS con bordes 
en cuero y cierre de combinación 
para dos escopetas superpuestas.

Schwarze-Waffenfutteral 

Funda para escopeta 
de competición

Waffenfutteral für die jagd

Funda para escopeta 
de caza

THERMO FŰR PAAR: ABS-Koffer mit  Kombinationsschloss fϋr ein 
Paar von Bockdoppelflinten.

MOD. MALETÍN THERMO PARA PARES: Maletín en ABS con sierre 
de combinación para dos escopetas superpuestas. 

THERMO WOODEN: ABS-Koffer mit Ledereinsätze und
Kombinationsschloss für eine Bockdoppelflinten. 

MOD. THERMO WOODEN: Maletín ABS con inserciones en cuero con 
cerradura de combinación para escopeta superpuesta.

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



ZUBEHÖR
ACCESORIOS

Orange kappe

Gorra naranja
Weiss-schwarze kappe

Gorra negra y blanca
Blau-graue kappe. 

Gorra azul y gris
Schwarze Kappe

Gorra negra
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Schwarze schiess-gilet mit grauem wildleder

Chaleco de tiro negro con suede cuero gris
Schwarze Wettkampfweste mit schwarzem Leder

Chaleco de tiro negro con cuero negro
Rote & Schwarze Wettkampfweste

Chaleco de tiro rojo y negro
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Fäustlinge

Guantes de tiro

Weißes T-Shirt 

Camiceta Blanca

Polo longarm

Polo manga larga

Fußmatte für Ausstellungen

Esteras para exposición

Sport-Handtuch

Toalla

Samtbezüge

Funda de paño

Gehörschutz

Orejeras

Schwarze patronentasche

Bolso portacartuchos

Wettkampftasche mit gepolstertem 
Boden Schwarze

Bolsa de tiro negra con 
doble fondo y múltiples 
bolsillos

Schwarzes T-Shirt

Camiseta negra

Die vollständigen Spezifikationen 
sind auf der Website verfügbar 
caesarguerini.it

Las características completas están 
disponibles en el sitio 
caesarguerini.it



P.IVA - Cod. Fisc - Reg.Imp. BS: 02153610981 - Cap. Vers. Euro 100.000,00

Wir behalten uns das Recht auf technische Änderungen der abgebildeten 
und beschriebenen Produkte ohne vorherige Ankündigung vor.

Die in diesem Katalog enthalteten Beschreibungen, Abbildungen und technischen Daten sind nicht verbindlich.

Queda reservado el derecho de aportar en cualquier momento, según nuestro criterio 
y sin previo aviso, mejoras o modificaciones sobre nuestros productos. 

Las descripciones, ilustraciones y datos contenidos en nuestro catálogo tienen carácter indicativo.

JAGD - CAZA

                                                       *      **   ***  ****

                                                      F     IM     M     IC    CYL

                                 cal. 12        •    •    •    •    •     
SELECTACHOKE cal. 20        •    •    •    •    •
SELECTACHOKE cal. 28        •    •    •    •    •
SELECTACHOKE cal. 36        •    •    •    •    •

SPORT  - COMPETICIÓN

                                                                                     F     LF    IM     M    LM    IC      S      C

                                 COMPETITION  cal.12         •    •    •    •    •    •    •    •
SELECTACHOKE COMPETITION  cal. 20        •    •    •    •    •    •    •    •
SELECTACHOKE COMPETITION  cal. 28        •    •    •    •    •    •    •    •
SELECTACHOKE COMPETITION  cal. 36        •    •    •    •    •    •    •    •
    

Holzpolier-kit

Kit para cuidado de la madera

“No Impact” Schaftnase

Peine “No Impact”

DTS Kinetic Balancer – Schaft Ausgleichsgewicht

DTS Kinetic Balancer por culata

DTS-Balancer-Set 
für Lauf 60 gr.

Set equilibrador para 
cañón 60 gr.

CHOKEBOHRUNGEN - CHOKES
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CÆSAR GUERINI s.r.l 

Via Canossi, 18F - 25060 Marcheno  (Brescia) Italy

Telefono  +39 030 89 66 144 r.a. - Fax +39 030 89 66 147

caesarguerini.it  •  info@caesarguerini.it
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